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Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, Rimasor 25. 
sz. r. — Me intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény es levelezés, j

Bermentötlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
viszsza.

Kló fizet esi d íj:
Kgész évre . . .  4 fit. 
Fél évre . . . .  2 frt. 
Negyed évre . . 1 fit.

Kgyes szám ára 10 kr.

«'». szám.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

n i a u i a . K M H  « i \ » k \  i i í :t  y a s A k v a i m í v

Negyedik évfolyam.

Kiadó-hív alul :
R.-szombat. Losonczi-uteza 
24. sz. Rábefy Miklós könyv
nyomdájában. — ide inté- 
zendök a kiadóhivatalt illető 
előfizető  ;i pénz-, hirdet
mény-, iiyiItter- és íelszó-

lamlások.

H ir d e t é s i  d í j :
E gy négy hasábos petitsor 

i térfogata . . . . 5 kr. 
H e ly  égd í j  : minden beik- 

tatás után . . .‘*0 kr.

N y  i l t  t é r :
Egy sor . . . .  20 k r.

Előfizetéseket elfogad. A M(iöiuöi*lushout~ kiadó-hivatala Rimaszombat Eosouczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal
utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz tel.

Az elófizetések legczélszerübben posta

Esy újkori gonliusi-csom ó.
A magyar parlament tengeri kígyója, az uzso

ra-kérdés, az utóbbi napokban óriási hullámokat 
vert föl.

A dialectika mimlon erejével, érveik egész 
tárházával loptok sorompóba az „összeirt atyák*5, 
hogy bebizonyítsák küldőik előtt: mennyire szivö- 
kön viselik a szegény nop sorsát, — s mennvire 
iparkodnak kiirtásán ama szörnvotognok, melv meg- 
számláüiatatlan emberi áldozatot követel minden 
övben, — s melyet a szónoklati liarczjáték lie vétő 
exalíált képzelet rémlátományai a valónál sokkal 
iszonvtatóbbnak tüntetnek fel.

Meglátszik e vitából, hogy a parlamenti tagok 
egyik fele csupa magyar urakból áll, kik akkor 
mennek a vidékre, midón a fürdó-saison beköszönt 
vagy midőn a képviselő-választási orgiák zaja kiza
varja őket megszokott fővárosi kényelmeikből ; má
sik tele meg szoba-tudós, kik a nagynevű nemzet
gazdasági írók tantételeinek betanulásán törik tejei
ket. Mindkét rész szentül hiszi aztán, hogy ama 
foglalkozások közt megszerezte a népélet ismere
tét, — pedig egyes kivételekkel, nagyon is távol 
maradt attól.

Majdnem valamennyien a fővárosi hitelviszo
nyok szemlélete által nyert tapasztalatok s benyo
mások után indulnak el az uzsora-törvénv tárgya-

90 Q
lábánál, s a fővárosi bíróságok peres aktáiból von
nak következtetést az egész ország hitelügyi álla
potára.

Nagyon tévednek.
v _  7

Nem úgy áll a dolog, mint azt az érdemdús 
honatyák gondolják.

Az uzsorát, vagyis a 8%-kot meghaladó ka
mat kikötést az 1877-ik évi YHI-ik t. ez. nagyobbo  *
részt megszüntette a v i d é k e n :  az úgynevezett 
bagatell törvény pedig, magát az 50 írtig terjedő 
kölcsön-ügvlet kötését is lehetetlenné tette. Ezek
hez járult az általános elszegénvedés.

Ez idő szerint kölesönhitelról a vidé»ken m a- 
g áll o s  ok  k ö z t  szó sines. A hitel igények majd

T A R C Z A .
óh  csak jönne . . .

0

oh csak jönne, óh csak jönne már! 
Oly unalmas várnom ez időt, —
A/.t a/, órát. mely veled Mariskám 
Összeköt majd az oltár előtt.

Mindörökre, mert örök szerelmünk .
Kl'V rövid lét nem szabhat határt.* *
Égető tiiz az, lángol. lobog még 
Akkor is, ha sírnak mélye zárt.

Halhatatlan, mert az ég szülötte; 
Halhatatlan, mint Isten maga;
Áttör a sir, áttör a koporsón,
Nem eoyész el, —

?

• •

nem hal meg soha.

Istenem! mily boldog is leendők,
Annyi kínos szenvedés után; — 
boldogságtól ittasulvü csiiggök 
Hitvesemnek szomjas ajakun.
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Édes lesz a jutalom, óh édes!
Édes kéjtől reszket a kebel.
Hogy enyémnek mondhatlak örökre,
,s soha többe nem veszitlek el.

_________  Borsody

A korcsolyázó-egylet báljáról.

Béla.

nem kizáróing a takarékpénztárak s egyéb pénz
intézetek által egészittetilok ki, melyeknél a kamat
láb a G— 8°/o közt váltakozik. S ez a solid existen- 
tiát soha sem támadja meg.

Ha a „Tisztelt Ház“ tagjai a törvénykezésre 
vonatkozó statisztikai kimutatások megszemlélésére 
vállalkoznának, meglehetne győződniük arról, hogy 
a kölesön-ügyletekből származó polgári perek száma

ki az uzsora gyökeres kiirtásánál; sőt radicálisabb 
eszközt is alkalmaztak : a felszaporodott tőke egy 
bizonyos részének küvetelhetése lelt megtagadva 
törvényileg, — de mind ez csak palliativ szernek 
bizonyult. A romlásnak indult államot mindig csak 
a romlást előidéző legfőbb institucziók gyökeres

1877. ev óta /10 részre szállott hu

Annyit előre is ki vallók, hogy nem „fagyott be,” ezu
tán pedig áttérek panaszainkra; ugyanis nem tudjuk eléggé 
roszalni a korcsolyázó-egylet tagjainak azon tettét, hogy a 
helyett, hogy teljes erővel igyekeznének a már meglévő 
szép jégpályát fentartani, rendeznek egy bált, összegyűjtenek
városunkban annyi me l e g  kedélyt — f or r ó  szivet — oly 
sok t ü z e s  szemet, hogy a pálya mely már eddig is érez
hette e meleg sokaságát, valóban veszélyeztetve van. Hogy 
a szenvedélyes korcsolyázók között azonnal nem találkoztak 
sokan, kik elleutmoiidtak volna, annak tulajdonítható, hogyl

S mit bizonyít ez ? Azt, hogy az uzsora felté
tele: a hitelügylet kötése megkevesbedvén, ezzel« , n

együtt a lehető minimumra szállott az uzsora ese
tek száma is.

He bizonyít mást is Azt, hogy fényűzéssel 
berendezett állam háztartásunk 300 millió forintot 
meghaladó bevételi igényei észrevétlenül elnyelvén 
minden tökét, minden pénzforrást, minden magán 
jövedelmet: általános elszegényedésbe döntötték az 
országot: s midőn ezen elszegényedés, s annak 
következményei: a kivándorlás, — a proletariátus 
terjedése, — s a megszámlálhatatlan nemű adók 
és illetékek kíméletlen behajtása által sújtott nép 
jajkiáltásainak Ilire és hangja a képviselőhöz ajtajá
hoz ért, ott bűnbakul kijelölik az uzsorát, s azt 
hiszik, hogy ha annak legutolsó csiráját is kiölték, 
megmentették a magyar államot, vagy legalább
földbirtokos ősztáIyát.

*  V.

Nagy csalódás minden irányban ! S itt a gor- 
diusi csomó titka.

E csomót csak Nagy Sándor módja szerint 
lehet moegldani, s ez viszonyaink közt nem egyéb, 
mint államháztartásunk bevételeinek lehető leszálii- 

s a kiadásoknak * azokhoz arányosítása, — 
karöltve a különnemű magánjövedelmi források 
egyenletes, a polgárok minden osztályára kiható~ i o
fejlesztésével, s ekként az adóképesség fokozásával.

Különben e csalódás nem első a világtörténe
lemben. Már az őskor nemzetei is, főkép a régi 
Rómában s Görögországban, midőn a nép elsze
gényedése végveszéllyel fenyegette az államot, a• « A «/ t> O  1

mi törvényhozásunkhoz hasonló erőlködést fejtettek

megváltoztatása mentheti meg. *

tása,

Gömör-K isiiont t. c. megye közigazgatás! 
bizottságának Uimaszombetban az 1883. évi

január hó 8-án tartott üléséből.:
9 9  . . . . .

Jelen voltak Fáy Gusztáv főispán ó méltóságának el
nöklete alatt a h i v a t a l n o k o k  r é s z é r ő l  8zontagh Ber
talan alispán, Bresztovszky Ede kir. adófelügyelő, Beliezay 
László kir. mérnök, Groó Vilmos kir. tanfelügyelő. Török 
Bálint árvaszéki elnök, Abonyi Pál tiszti főügyész, Hr. Pa- 
czek Mór megyei főorvos, Ujházy Lajos főjegyző mint a 
bizottság jegyzője, — a választottak közül: Csider Károly, 
Szentiványi Árpád, Lörinczv Endre, Mihalik Dezső, 8ár- 
közy Gyula, Hanvay Zoltán, Dr., Szabó Samu.

A kir. ügyész és Farkas Ábrahám közgazdasági elő
adó elmaradása igazoltatott, Ragályi Gyula, Bornemisza Ist
ván és Hevessy Bertalan elmaradása igazolandó.

Elnökileg elintéztetett* 11 ügydarab. Az alispán, mint 
előadó előadott összesen 21 ügy darabot, mint az erdészeti 
albizottság elnöke pedig Ü. Havi jelentésében az 1882. évi 
ügyforgalmáról tesz említést, s az 1883. évi január hó 1-én 
megtartott számonkérő ülés alkalmával a kpti közigazgatás
nál kimutatott eredményt a jegyzői kar munkásságának fel
tüntetésével. Számokba kifejezve hozza a bizottság tudomására.

A közbiztonságot illetőleg kielégítők: a felmentő bűn
tények járásonként következőleg csoportosíthatók : a rozsnyói 
járásban egy piuezetörés és egy vásári tolvajlás, a nagym
ezei járásban egy kamara- s egy piuezetörés és egy ökör- 
bórlopás, a rimaszombati járásban egy juh- és egy sertés
lopás, három különnemű tolvajlás, a rimaszécsi járásban egy 
sertéslopás és a tornallyai járásban két emberölés.

Az ipar az utóbbi időben megyénk területén hatalmas 
lendületnek örvend, — igy a rimamurány-salgótarjáui vas
mű részvénytársaság Likőrén egy nagyszerű vasolvasztót 
épit, s vashegyi vasérczbáuyát ezeu olvasztóval sodrouypá- 
lyával köti össze; — az első magyar papir-ipar részvény
társaság pedig a Pelsóczün épülőben levő celuloso gyá
rából a nagyszlabosi papírgyárig telephon felállítására nyert 
engedélyt, alapos a kilátás a raurány-gömörpanyiti másod-

annyi sok szépet halmozott össze a rendezőség, hogy az 
első meglepetésből csak akkor ábrándultimk ki, midőn a 
„ c s á rd á s  r e g g e l ig “ után a fáradtságtól kimerültén — 
minden ellentmondásra képtelenül dőltünk — a villás
reggelihez.

No de merjen még egyszer valaki ilyet tenni, oly 
h id e g e k  maradunk, mint azok a gipsz-szobrok; ez gyenge 
hasonlat, mert még azok is megizzadtak, s ha lábuk van, 
bizonyosan táuczra kerekednek.

Az igaz, bogy szép s p o r t  a táncz, könnyebb minta 
korcsolyázás; arra tánczol az ember, a merre akkar, nem 
úgy mint a jégen, előre, hátra, kitérni, ez iit mind köuy- 
nviiség, nem kell senkit kérni „tessék kitérni, mértén még 
nem tudok,“ és hozzá a találkozás sem oly veszélyes, mint 
a jégen, — azaz kitudja V!

De aztán ki is mutattuk, hogy tudunk, csináltunk olyan 
„ f ig u rá k a t .“ kivált a füzértánezhan, hogy még az a hi
res korcsolyázó művész is megnézhette volna, ki egy haj
tásra jégre karczolta a nevét, minden mauupropriájával
egyetemben.

A négyesek is igen érdekesek voltak, senki sem esett
— már megint azt hiszem jégen voltunk — és arról referálok.

De nem a füzértáncz, nem is a négyesek jellegzik a 
bál sikerültét, a csárdás virradtig és souper csárdás e két 
tánezot kell v é g ig  n ézn i és tökéletes fogalmat nyerünk 
a bálról; én mind a kettőt v é g ig  tá n c z o l tani és ennek 
tessék tulajdonítani, hogy ha nem láttam mindent oly szép
nek, mint valóban volt.

Annyit mégis láttam, bogy „járták“ hevesen, tűzzel
— gömüriesen — volt is oka, annyi szép leány, olyan jó 
zene mellett nem csodálnám, ha még most is „járnák.“

Nem hiúba hordta Jani azt a hegedűt tengeri für
dőre, de azóta bízom a tengerinek is, — a fürdőnek is hatá
sában * éreztük is a hatását. -  Akárhogy „oda voltunk“ 
úgy eltalálta a nótát, hogy nem lehetett megállni, kényte
lenek voltunk tánczolni.

Ropogott a padló, repedt a czipö, se baj, hadd lássák
hogy czipóben is magyar a magyar.

Most jön a frisse, forgasd pajtás csihaj ! Mar most 
azt hinnénk, hogy mind összetöri magát, szinte szerencse, 
hogy a zene eláll. Micsoda?! Hogy volt/ Hogy volt/ A 
bizony, még csak négy h o g y  v o lt  volt, ezt kiálltják min-
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denfelöl, sokkal többen, mint a mennyien vannak, meit 
még a néző is egy véleményen vau. Talán bizony azért 
jöttünk, hogy ne táoczoljunk, pedig már épen két álló óráig 
Imzzá Jani, de nem hagyja magát soká kéretni, rárántja: 
csak az volt a szerencse, hogy oly erős a padolat, mert 
úgy kelletett volna egy négyesbe ujját kiváltani — hetedik 
figurának.

ügy kelletett a rendezőknek megfogni a czigányt is, 
tárezolúkat is. mert máskülönben keresztül tánczolták volna 
a padolatot, földszintet -  pinezét és kitudja mily mélységre 
a földbe, majd csaka jövő rimaszombati régészeti kiállításra ás
ták volna ki az egész társaságot, czigáuyostul — nótástul. 
Nem szereztük meg utódainknak ezt az örömet, — mi se 
legyünk jobbak elődeinknél, — hagyunk mi is nekik — du
gót, sleppfoszlányt, üres sörös üveget stb

Most pedig mielőtt megemlíteném kik voltak azou ked
ves nővendégek, kik egyedüli okai. hogy nem számláltuk a 
perczeket, de vaktában számolatlauul is megtoldtuk volna 
egy pár ezerrel, el nem mulaszthatom megemlíteni, hogy 
a hál ily rendkívüli sikerét az fokozta, hogy Hámos Ala- 
dárué szül. Báró Vay Mariska urhölgy volt szives az áldo
zatra és vállalkozott ennyi sok és csinos leánynak, rakon-
ezátlan fiatal embernek anvjává lenni az este, elvállalván a% •/
bálanyai tisztet. Ide is tartozom annyival, hogy fölfedezzem, 
hogy mint mindenütt, úgy itt is voltak titkos összeesküvők, 
kik a bál alkalmából annyira feldíszítették a termet zöld 
fenyővel, virággal, szobrokkal, korcsolyákból készült alakok
kal — oly ízletesen díszítették különösen a bálanya trónusát, 
hogy világosan kitetszett a szándék: a bálanya szépségét, 
kedvességét elhomályosítani; esak midőn a várvavárt bála
nya megjelent, akkor kellett meggyőződniük, hogy a terv 
rósz volt. a díszítés ugyan meglepő szép, de csak arany 
keretét képezte a drágakőnek.

Most pedig azt hiszem kötelességet teljesítünk, midőn 
szives részvétüket a következő jelen volt hölgyeknek meg
köszönjük: Első sorban Hámos Aladárnó szül. br. Vay Ma
riska urhölgy piros selyem ruhában, fekete bársony ezüs
tös derék, ugyan ily tunika és uszállyal, az egész csipké
vel díszítve jelent meg, megtisztelve a reudezőség által egy 
igen csinos, öltözékéhez illő csokorral. Jelen voltak: Fábry 
Ida és Aranka nővérek, Langhammer Emma, Löcheror 
Jauka, Marton Eeuke, Matild, Anna és Mariska nővérek,



reiiJit vaspálya kiépítésére is. mi a nagyrőezci vasiparnak 
óriási ieudilletet biztosit

Végül a közigazgatási bizottság figyelmébe ajánlja a 
helpai, istvánmezői, polonikai, poborcllai. csetncki, k.h.-

Folyó évi pótelőii •ás . . • •_
Összesen

Abból az 1882. évben töröltetett
Maradt helyesbített tartozás

•/

Erre befolvt:w

1882. november hó végéig . .
1882. deczember havában . .

• •  ^

Összesen
Maradt 1882. év végén hátralék

105:12 íi t. 
907858 frt.
2 1 0)0 frt.

teljes elismerésre érdemesek. (Folyt, köv.j

885008 frt.

641589 írt. 
64950 fii.

706539 írt. 
177159 írt.

L e v e l e z é s e  k.
Rimaszombat, 1883. febr. 8-án.*)

T. Szerkesztő ur! Folyó évi febr. hő 4-én í). szám 
alatt megjelent becses lapjában foglalt azon aláírás nélküli 
levélre, mely a múlt hő 28-án itt helyben tartott dalestély-

Az összes tartozásból tehát mintegy 80“/, folyt b e ; I W  foglalk'oák, néhány elfogulatlanul Írott sorban vála-
luu,t óvról athozott bátrálek 72:ti m  vagyis 4»/„ apadt Moh" uhtytok. ^  ki lehet „1Ta kiváncsi nem

Az 1881. «'ben ellenben 8881 oo Irt ta.tozasbol *>0' I vajfyok. ,la uevót elhallgatni jónak látta, bizonyosan alapos
azonban gavallér 

nem törekszik, 
néven közleményét.

adomány bár valamivel több a évinél mégis tetemes v is/.-l"-“  1 »7ÓV* ""171..Z n ä .^ r n l i l o L '^ mRzon 11:1!r.iM11 r 1 i11s lönkiT «  ...... ... ®?>°S ordcklodcse wigalmazU, do engedelmet. mmdeí nem
eleg arra, hogy e szent köpeny alatt bárkit is, — annul Ke
vésbé egy egész osztályt méltatlan sérelem tárgyává tegyen. 

Magam is ott voltam a kérdéses dalestélyen, s úgy 
am, hogy igenis, ott képviselve volt úgy a városi in- 

telligentia, mint a hivatalnok- es megyei tisztviselői kar, s 
ha nem teljes számban valamik, bizonyára nem azon — 
mindenesetre nevetséges indokok miatt, a mivel levélíró ur 
kot vádolni jónak látta : de mert vagy kedvük nem volt 

mulatságba menni, vagv mert más rendkívüli eset tartozta-

úllithatjuk, hogy nálok minden nemes eszme, mely bárki 
által megpendittetett, fogékony kebelre, s meleg támogatás
ra talált.

A mi azon állítást illeti, hogy a levélben körülirt osz
tály a polgári elemmel csakis a választáskor érintkezik, 
olyannak tartom, a mit szerző maga sem hiszel; egyébiránt 
én mint tisztviselő őszintén bevallom, hogy szégyenlenék 
oly állást betölteni, melyre a népszerűség hajhászata foly
tán teendettein szert.

Végül megjegyzem, miként a rimaszombati polgári 
elem oly egészséges gondolkodással bir, mely a vidéki és 
a helyi viszonyokkal nem teljesen üsmerős referens dicsére
tére nem szorul. Tisztelettel

Lukács Géza, m. 111-ik aljegyző.

szaesést mutat. Ezen hátramaradás föuka az augusztustól 
deczember végéig majdnem folytonosan tartott rósz időjá
rás, mely különösen a mellékutakat járhatatlanokká s igy a 
végrehajtás komoly keresztül vitelét lehetetlenné tette.

I>e okozta a hátramaradást több helyütt az is, hogy 
a termények ára tetemesen csökkent s értékesítésük sokkal 
nagyobb nehézséggel járt mint például a múlt évben.

Végül megemlítendő azon körülmény is, hogy az adó- 
zó közönség azon igen tekintélyes része, mely adóját ren- 
deseu fuvar keresményéből szokta törleszteni, azon foglal
kozásban a kedvezőtlen idő miatt sziutén nagyon akadá
lyozva lévén, abbéli keresménye s igy az abból vont adó

v  ’ w O  •/

jövedelem is tetemesen csökkent.
Egyébiránt a hátralék tekintélyes része a legkedve-o * » o

zőbb körülmények között sem folyhatott volna he miután 
abból:

1 . A végrehajtás függőben tartatik vagy halasztást
n y e r t .............................................................. 4900 frt.

2. Csakis ingatlanokra intézhető végrehajtásból foly
hatna be mintegv........................................  65000 frt.

3. A birúiiag végrehajtás alatt levő ingatlanok terhei
még körülbelül ....................., . . . 250f)0 frt.

4. Csődtömegeknél kint van még . 7900 fit.
5. Teljesen behajthatatlan s igy törlendő lesz még

m iu teg y ......................................................... 10000 frt.
s igy az ingóságokból behajtható összeg az évi előírásnak 
mintegy 10 ° 0 teheti, a mi a fentebb elősorolt nehézsége
ket tekintve nem mondható rendkívüli hátramaradásnak.

b) H ad mentességi dijakban:

Mo

N yilvános nyugta.
m rimaszombati korcsolyázó-egylet javára a f. évi 

február hó 1-én megtartott bál tiszta jövedelme 63 Irt 30 kr. 
Felülfizettek: Rimaszombat város 25 frt, llámos Aladárné 
ö nagysága 16 frt. Laczko Antal ur 10 frt. llámos Zoltán 
ur 6 Irt. Fáy Gusztáv főispán ó méltósága 3 frt. Fáy 
Gyula ur 3 frt. Gedeon I)ezső ur 1 frt. havid Nándor ur 
1 frt. Fáy Viktor ur I Irt. llámos Aladár ur 1 frt. melyért 
a korcséiváző-egvlet választmánya ez alkalommal őszinte 
köszönetét fejezi ki.

A nagyrőczei önk. tűzoltó-egylet által f. hó 5-én 
rendezett tánczvigaloui alkalmából bevétetett: 154frt7okr. 
a kiadás volt 52 fit 55 kr., maradt tiszta jövedelem 103 
frt 23 kr. — Eire felülfizettek: Homola Rudolf 1 frt. Jaczkó 
Pál 1 frt, Stefancsok Károly 1 frt, Kaveschan József 3 frt

tüté Vis7/.a ’ tühbrká. ’ "nii, i ük löiviün '-"m ég  hä 'számlikuk I Mofitórta János 2 frt. l’rekopa Károly 1 frt, Petormann
és kedvük volt is eljönni, nem vehettek részt a dalestélyen.
Ezért pedig elítélni, ok és alap nélkül pusztán a látszat 
után, kárhoztatni valakit nem lehet, s a  méltatlankodó urnák
erre vonatkozólag csak annyit jegyzek meg. hogy még kíván
ságokban sem szabad szerénytelennek lenni.

Folvó hó 1-én tartotta Rimaszombat város itpisága a

János 1 frt. — Fogadják a kegyes adakozók leghálásabb 
köszöuetüuk őszinte kifejezését. — X.-Röczéu, 1883. febr. 7.

Az önk. tűzoltó-egylet paraucsuoksága.

„ Korcsolyázó-egylet“ alaptőkéjének gyarapítása végett tar- ‘ ' . ... 
saugi mulatságát; ugyan ha a vidéki és városi intelligentia i t ‘111’ V,, ’

A rimaszombati polg. olvasó-kör által 1883. jati. 21-én 
sa j á t  könyvtárának gyarapítására rendezett báljának jöve-

karöltve részt nem vesz benne, miként sikerül? Ezen egy
let par pxccllencze helyi érdekű, nagyobb fontosságát a dal- 
egyletnél nem hiszem, hogy akadna, a ki tagadni merészelné, 
vidékiek alig élvezik jótékonyságát; a beköltözőitek — kü
lönösen a tisztviselők, kiknek itt léte a választó közönség 
kegyétől van függővé téve — ideig, óráig, — és mégis a 
polgári elein — a mely nem tagadom, sőt beösmerni jól 
esik — valódi miveltség tekintetében az előkelő osztókkal

Elkelt: 227 beléptijegy 
* 68 karzat jegy

Feliilfizetésből . . .
Zöidgalv*koszo»*u . .
Revétől összesen : . .
Kiadás volt összesen: .

158 frt 90 kr. 
13 frt 60 kr. 
35 frt 10 kr. 
10 frt — kr* 

215 írt 60 kr. 
152 frt 80 kr.
62 frt 80 kr.Marad tiszta jövedelem ; .

Felülfizettek: idb. Hadinvi Gyula úrnő 10  frt, Barna
%> •» r

Múlt évi hátralék 
Folyó évi rendes előírás 
Folyó évi pótkivetés

Összesen
Abból tö rö lte te tt .....................
Maradt ta rto zásb an .....................

Arra befolyt: 
1882. november hó végéig . .
1882. deczember havában . . .

• •  -  ~

Összesen
Maradt hátralékban....................

9547 frt. 
29452 frt. 
2254 frt.

91233 irt. 
3099 frt.

M i m  to.

23119 frt. 
1883 Irt.

belátása szerint. ger J. 30 kr, Lakatos 1st. 30 kr, Takács L. 30 kr, Eszé-

. 24952 frt.
. 13182 frt.

Az 1881. évben befolyt 42834 frt tartozásra 33507 
írt vagyis 78% s mi összehasonlítva az 1882. évi 66%-al, 
1 2 % visszaesést mutat.

Megjegyzendő azonban, hogy a múlt évi eredményt
azon számos túlfizetés emelte, a mi a törvény téves magva-•* “  •>
rázata folytán az 1882. évben eszközöltetett, de az az 1882. 
évben már elmaradt, ezenkívül pedig az időközben eltávo
zottak, vagy nem az illető család lakhelyén tehát tévesen 
elöiroctak száma szinte igen nagy, s igy a még törlendő számos 
behajthatatlan tételek beszámításával a valódi hátralék leg- 
fölebb 5—6000 írtra lesz számítható.

Ragályi Anna, Jakfáidról. Farkas Sárika, Tastier Agata, 
Szakai Boriska, Biró Margit, Török Ilka, Létássy Anna, Szo- 
mor Mariska, Tibély Etelka. Marikovszky Margit. Gömöry 
Gizella Pohorelláról, Szentiniklóssv Gusztika, Sütő Ilka. Ge
deon szül. Koús Mariska Abaujból, llámos Zoltánná. Ladá
nyi Józsefué, Medveczky Sándorné, Samarjai Jánosué, Ke- 
demann Emilné, Fáy Manóné Bodollóról, Máriassy Audor- 
né Rakottyásról, Tibely Zsigmondué, stb. stb.

Megemlitendőnek vélem, hogy a bál anyagi hasznot 
is hozott az egyletnek. A négyeseket 28—30 pár tánczolta.

_________  Hetvenoti

A társas vacsoráról.
Azok a kis meghívók, női kezek által czimezve, mintha 

mind egy-egy rendez-vousra hívták volna tulajdonosukat, 
hogyne jelentünk volua meg. Nem találtunk ugyan holdat, 
melybe szerelmesek módjára s ö té t  é je n  is bele nézhet
tünk volna de annál több futó csillagot, melyek nemcsak 
szépségük, fényük által kedveskedtek, de óriási tálakkal 
tértek vissza és oly szépen kértek, oly ügyeseu, csinnyal 
kiuálólag tartották azokat a terhelt tálakat, hogy kő-szivé
nek kellett lennie, ki nem könnyített o terhén.

Most már elhiszem, hogy lehet oly szívesen adni, 
oly szépen kínálni a kozmás levest, hogy megissza az em
ber csokoládénak.

A lő rendezőség tizeukét asztalt állíttatott fel, — a 
miből még nem következik hogy az utúlsúuál akár jobb 
kedv is ne lett volna mint az elsőknél; tizenkét családot 
képezett az a tizenkét asztal egymástól egy féllépésnyiro, 
a béke a nőkre volt bízva, övék az érdem s különösen azé 
a két két-liázi — az az asztali kisasszonyé, — kik asztalunk
nak gondját viselték.

Már most édes hölgyeim ne vádolják a férfiakat ha 
egyátaláu nem lesz kedvük másra — mint közösen vacso
ráiéi — Mert mind megegyeztünk abban az egy dologban, 
hogy ezután reggelit, ebédet, uzsonnát, minden darabka ke
nyeret közösen fogunk meg vacsorái ni. Do hogy is ne esett 
volna jól? Nézzük csak végig kik voltak azok, kik egymás
sal nemes versenyre kelve igyekeztek a jótékony ezéí iránti 
tekintetből, minden kívánalomnak eleget tenni, mit szem és 
száj (kivéve a csókot) megkívánt:

A rimaszombati gyökeres és beköltözött intolligontiát uyi Gy. 30 kr. Danielisz Ernő 30 kr. Simon X. 30 kr, Kaí- 
elfogulatlan lélekkel megtámadni nem is lehet, s ha mégisIka K, 30 kr, Szabó L. *>0 kr. loth P.-nö 30 kr, Ko\áes P. 

Jakad, ki megtámadja, e/.en ténvo méltán rovandó lel bűnül, »»AJ kr, 8/.abő J. .>0 kr. (»svaid Gy. 30 kr, Hecks L. 30 kr,
mert hisz épen ezeknek köszönheti a város nagyobbrészt Hecks J. •><» kr. Kovács 1". 50 kr. Kozmay D. 30 kr. Both
mindazon társadalmi előnyöket, melyekkel bir; sőt bátran U- »‘»0 kr, Kubik L. 30 kr. itj. Tibély L. 30 kr, Löriuczy

F. 30 kr, X. X. 30 kr. X. X. 30 kr, Terhes P. 30 kr,
A kcnlóses levél a társadalomnak egy világszerte ismeretes I Baksay J. 30 ki, itj. Leng}el L. »30 kl. Nag} B. 50 ki, 

kinövésére mutat s hogy mégis magyarázatokra szolgáltatott alkalmat. I Molnár J. .30 kr, Szoplak}’ L. 30 kr. Lengyel S. .30 kr, Dap-

vagy közgazdászat iák, mindenütt intelligertiánk viszi a vezérs/en-pet. A Liclitsein A. 30  kr. Körmöndv I. 30  kr. Jelenik S. 3 0  kr,
tisztviselőket pedig egyáltalában uhu érintheti, mert azon általános Szojga j :»0 k Horseczkv V. 30 kr. Fazekas F. 30 kr, 
bizalmat es tiszteletet, melyben egyenként es összesen részesülnek, a . .  . L% . - . . , ’ , . . .y
hivatalos állás mellett íőképen annak köszönik, hogy mindenütt ottl*y‘llZSO *'0 Ki, hva 1. 1 tit 4M ki, Mipo .1. 1 lit, ll|.
vannak,hol áldozatkészségről és tevékenységről van szó. — Hogy mégis I örök L. 30 kr, Zsubriczky P. 30 kr, fogadják a íelüllizetök
így került be a lapba oka az. mert súlyos betegségem gátolt abban. a választmány köszönetnvilvánitását.
hogy a múlt számot berendezhessem és átnézhessem : ezért csúsztak be 
az említett levél mellett oly sajtóhibák, melyek az értelmet sok helyt 
megzavarják, sőt félreértésre is vezethetnek. 8zerk.

Közli: Rakottyay Lajos, egyl. jegyző.

Farkas Sarolta. Marton Anna. Marton Lenke, Ragályi 
Anna, Török Ilona, Baksay Matild, Siiteó Mariska, Suteö 
Ilka, Stymmel Katinka. Papszász Mariska. Tasner Agatha. 
Chászár Margit, Török Mariska, Horváth Panna, Fabry 
Ida, Fábrv Aranka, Koch Mariska, Marikovszkv Margit,V T ”  r

Löcherer Janka, Simko Bella. Jún Aranka. Bodrogközv Ilka.o *
Perjéssy Ilona, Szöllösy Juliska, Lucze Vilma. Szomor Ma
riska, ( 'zikóra Emma, Báthory Mariska, Biró Margit. Tibélv 
Etelka. Birustingel Ida, Soós Ida, Soós Erzsi, Szávy Jo
lán, Gasko Piroska, Gasko Irma, Magyar Juliska. Fejes 
Teréz. Remetei* Erzsi, Kovács Mariska, Szénássy Mariska, 
Szathmárv Róza. Rieger Erzsi, Podradszky Zsuzsáuna, Tury 
Mari, Tury Zsuzsáuna.

Tessék már most meg azt kívánni ? Iiogv legyen másracr * c  *
is kedve az embernek mint: közösen vacsoráim. Innét fog 
majd azon baj is eredni hogy a ki eddig még a bor szagát 
sem állhatta ki, ezentúl majd nem nézheti, inkább megissza, 
mert ki tudott volna a szives szavaknak ellentállaui.

Most a ki reá ér olvassa el még egyszer a névsort 
és Ítélje oda a szépség arany almáját? Azt hiszem nem té 
vedek ha azt állítom, hogy Paris inti ugyancsak zavarba 
jött volna hason esetben, és vissza rohant volna — a leg
közelebbi alma piaczra egy pár kosár szépség — aranyalmát 
vásárolni, hogy igazságosan jutalmazhasson. Es ez a sok 
csinos nő mind megfordult a konyhában, hol Baksay József
ué, dr. Szabó Samunó, Terhes Pálné, Turóczy Józsefué s 
íágety Etelka kisasszony, fáradoztak a sok csicsergésre 
feleletet és ételt adni. — Máskor konyha jegyet 
veszünk,] vagy b e á l l u n k  jótékonyczélu szakácsinasnak. 
Azokat a szivarokat, medvékét itt árultak, o lv  él-r 1 V
vezette! szívtuk, mintha mindenkinek külön készítettek 
volna egyet a gyárban.

Szóval azokkal a kis meghívókkal sehogy sem volt 
arányban az a nagy vacsora.

Még egy fontos tapasztalatra jutottunk, ugyanis az 
ember jól érezneti magát, ha sokára kap is enni csak tudja 
hogy amig éhezik — kedélyesen éhezik. Pedig, hogy igye
keztek, hogy hallgattak midőn, az igen helyes berendezés 
szerint, Szabó Sámuel orvos ur, „fő aj tón  ál ló a s z ta l  
s z á m o k k i á 11 n o k i* minőségében, az ételtár ajtajából 
sorra asztal szára szerinti rendben, hívta föl a szép leány- 
sereget az ételek kivitelére. Milyen mérgesen tekintettek rá

r
v

azok a szép szemek.hogy még ökot nem hívja, ő pedig ol
vasott hibátlanul, csendesen 12 -ig és 12-től I-ig visszafelé, 
hogv senki elönvben ne logven. Egy—kettő- hat— senki‘ 2 v  •> t—2 • C . •/

sem jelentkezik, h a t  mondja még egyszer hangosabban, 
erre két hölgy egymást előzve fut az ajtó télé.

\ issza-vissza nem a t izén kettős kisasszonyokat hívtam.
— De kétszer is mondott hat-ot.
Nohát ?
Nohát? Kétszer hat az tizenkettő.
Nagysietve kerülnek a hölgyek vissza — talán már a 

harmadik fogással.
Megették e már azt a pecsenyét, a mit az előbb hoz

tam? fordul vendégeihez.
Meg mi. el is feledtük“.
Pás mi pecsenyének ették?

„Azt mondta nagysád, hogy szarvas“.
„Szarvas?! Szarvasmarhát akartam mondani; itt van 

az igazi, de ezt valahogy meg ne egyék kappauuuk. inig a 
kappant elhozzuk, tudják?

így voltunk biz mi az evéssel, még mielőtt ott lett 
volna valami már megettük, de hát egyéb goudja is \an 
az embernek a vacsoránál, mint az evés.

Toaszt — a női mulatságok e gyilkosa nem mert be
lépni, mindenki ivott a maga asztal-kisasszonyai egészségűre.

Egyszóval a mennyi kelléke csak lehet egy közvacso
rának. kellemes társaság, szeHós terein, Ízléses tállalás és 
étel mind megvolt, ezen kivid pedig a mit már kívánni 
nem lehet, de óhajtani igen, volt olyan kiszolgálat, hogy 
ezutáui vágyainknak netovábbját az „ örökös közvacsora*4 
fogja képezni.

Most még egy köszönet a következendő hölgyeknek, 
mint a kik a „Nőegylet“ élén állatiak* s a „közvacsora“ 
eszméjét nemcsak megpendítették, de meg is valósították :

Farkas Abrahámnó, Dapsy Yiktorné. Rais Miksáné. 
dr. Szabó Samuué, Baksay Józsefué, Terhes Pálué, Groó 
\ilmosné, Liszka Józsefué, Dapsy Józsefné. — Ezután még 
annyi megjegyezni valóm volua csak, hogy a hölgyek a 
íáradtságtól kimerülve, iukább nézve, raiut tánczolva vettek 
részt a tultömött teremben rendezett tánczvigalombau, me
lyet még lanyhábbá tett Racz Jani rendszertelen és kedvet
len zenéje. A fentebbi.



i A  I P !0S ^USilg onktíPz°- es segélyző-egjlctc «Ital 1886. lebr. ho 4-éu tartott tánezvigalom iö-
vedelnierol: ° J

Összes bevétel 1»;? frt 60 kr.
*___kiadas__________________107 frt (50 kr.

Marad tiszta jóvedeldn 60 frt __ tn
y e 1 ü 1 f i z e 11 e k : Droó \ ilmosné ő nagysága 10 frt, 

Groo Vilmos kir. tanfelügyelő 1 frt 40 kr., Simko Nándor 
1 frt 20 kr.. Marton János 1 frt 20 kr., lfj. Löchorcr Ta- 
nms 1 írt 20 kr., Id. Dusek Viucze 1 frt. Laezkó Mihály 
1 írt, llollósy József és Molnár Józsefnó 60 -00  krt, Szabó 
Lajos. Szőj ka János és Fábrv János 50 -50  kr., Noga La
jos. Schmieder András, Bernáth Gyula, Szépíaky °Lajos, 
Oapsy ' iktor es Institórisz Endre 40-40  kr. Nagy Béla 
Németh Károly, Borbás X. Vitalis József, Wikoukaí Henrik, 
i abiN (ieza. kaflka K., Rábely Miklósnó. Szabó György, 
Molnár József, larjáni J., Szabó László, Majorossy Rudolf. 
Kovács Zsigmondné, Rásky Bertalan, ifj. Török László, özv. 
laiita Andrásné, ( sordás József, Krajesák Kálmán, \ arga 
István, II age tér Gusztáv, Borsos László, Marton Istwm, 
Liszka Józsid, Svetnitzki Ferencz. Madarassy I)ezsó, Marzse 
Károly. Lőrinczv Ferencz. Tóth János. Ádám Lajos Lo- 
sonczról, Szabó Károly. Steeh Kálmán. Baksav József. Barna 
Imre. N. N , N. N. 20 -20  krt. X. X. ló  kr. Összesen
20 frt 40 kr. Fogadják a t. felültizetók leghálásabb kö
szönet linket.

Ez alkalommal nem muMszthatjuk el még a nemes 
város érdemes tanácsának is köszönetünket nyilvánítani, hogy 
a jótékony czél iránti tekintetből, a táneztermet dijmenteseu 
volt szives átengedni.

Rimaszombat, 1883. íebr. 6-án.
A rendezőség megbízásából: 

Kovács Zsigmond. 
Rábely Miklós.

Hírek és vegyesek.
Személyi hírek. Ko z ma  S á n d o r  m. kir. állami fő

ügyész, hétfőn és kedden városunkban időzött a megyei 
börtön számára felajánlott bel vek megtekintése végett. In-’ ► ~ O
116n a fogház megtekintése végett Pelsóczre utazott. — L- 
gyancsak a héten látogatta meg városunkat T o r in a v Bé- 
la kir tanácsos, hogy a rimaszombati földmives iskola he- 
Iviségét. — minthogy kora tavasszal már az építkezések 
megkezdetnek. — megtekintse.

Az ág. ev. egyetemes főfelügyelő választás meg
történt. A beérkezett szavazatokat szerdán bontotta tel 
Föld vary Mihály elnöklete alatt a szavazatbontó bizottság 
Budapesten. Br. P ró u a y  D ezső  kapott .477. P é e h y  
T a m á s  207 szavazatot, igv Prónav 17o szavazattöbbség- 
gél megválasztatott egyetemes felügyelőnek. Egyliázkerü- 
letenkint a szavazatok következőleg oszlottak meg: Prónay_ ez? •/
kapott a banyai kerületből: 12*5. a tiszaiból 72, a dunánin- 
neniból 41. a dunántúliból 14^ szavazatot. Péclivre, a bá- 
íKai egvb tzkerületből 81). a tiszaiból 5). a dnnáninneniből*  w  *

6o. a dunántúliból 8 szavazat esett. Egv-egv szavazatot 
kaptak: Fabinyi és Szeutiványi. — 21 egyház szavazatát 
megsemmisítették. Mégsem imsittetett llrussó, IIrozloz.suva. 
Turcsok-Szirt. X.-8zlabos. Fürész-Harsava, Szepes-Tótfalu, 
Svabócz. Holló-Lemnicz, Vorberg. Poprád, Krompa, Vizes- 
rét. Bánfa (tótegyb izp a késmárki és iglói gyinuasiumok 
szavazata . A megválasztott uj egyetemes felügyelőt a leg
közelebbi egyetemes konventen fogjak beigtatni.

l . a jo s  ma d. u. 4 órakor tartja második 
nyilvános felolvasását a kaszárnyában. Ismételten felhívjuk 
a közönség figyelmét.

Halálozás. Eesegh v Józsefet, ki a forradalomban egyi
ke volt a honvédek legbiztosabb lövőinek, súlyos veszteség 
érte. X eje Z s a r n a v E r z s é b e t élete 38-ik évében el- 
hunyt. A boldogultban férjén kívül, ki a jó feleséget gyá
szolja 0 kiskorú gyermek siratja a jó édes anyát. Teme
tőbe f)-én roppaut részvét között ment végbe. Nyugodjanak 
békén porai!

Simonyiban folyó hó l>-án népbál lesz az ottani dal
kör köuyvtára javára. Belépti dij 1 I r t .  Simonvi egyike azon 
községeknek, m e l y e k b e n  a nej» az ügyes vezérféríiak szavára 
hallgatva, legelőször lépett a haladás magasztos útjára; igy 
tudjuk, bogy mint eddig ugv ezután is megteszi k ö t e l e s s é 
g é t  a közönség azon dalegylet iránt, mely egyike a iegré- 
giebbekuek és legjobbaknak.

A rimaszecsi ének- és dalfársulat által folvó hó 4-ére
w

a „Nagyvendéglő“ termében rendezett tánczmulatsiig igen 
népes volt. A lő frt tiszta jövedelem, a rimaszécsi ref. 
torony építési költségeihez s pedig azon részlet mennyisé 
géliez íög tétetni, melyet a rimaszécsi egyház köteles 
viselni.

Csodálatos varázserővel rendelkezik a mi kis váro
sunk, nemoak azért, mert vendégszerető falai között bárki, 
akit végzete körébe von. otthon érzi magát : hanem azért, 
mert jöjjön ide bármily ajkú egyén, a nélkül, hogy erre 
valaki állal még csak reá beszéltetnék is, hogy minél in
kább otthonosan érezhesse magát, csupán jószántából, ro
xi«! i«lő alatt megtanulja az édes hazai nyelvet. Hivatkoz
hatnánk katonatisztekre, kereskedőkre, kik rövid idő alatt 
nyelvben és szívben magvarokká lettek körünkben. Ilyen 
meglepetésben részesültek azok, kik folyó hó 6-án a/, izra
elita templomban megjelentek, b »I Singer J. főrabbi, ki pe
dig alig egv félév óta lakik Rimaszombatban s a magyar-
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nyelvet azelőtt igen hiányosan bírta, oly magvaros zamutu% % «/ i. ’ •

esketési beszédet tartott, hogy a jelenlevők teljes megelé
g e d é s s e l  hagyták el az imaházat. Bizony-bizony jól teszik 
izraelita polgártársaink, ha azon nyelv helyébe, mely nem 
nemzeti nyelvük, — mivel ezt már a századok hosszú sora
in át elfeledték, azon nemzet nyelvét hozzák be templomba 
és közéletbe, mely őket minden kényszer nélkül, egyedül 
a felebaráti szeretet magasztos elvét követve, testvérekké 
tette.

A f a r s a n g  u t o K ó  megtartott .közva
csora“ közel 400 frt tiszta jövedelmet hozott be, mit öröm
mel hozunk nyilvánosságra addig is, inig a részletes szá
madást közölhetjük.

A z  i p a r o « - i f j a k  bálja egyike volt legsikerültebbek
nek. Vonzotta a tánezterembe a közönséget annak tudata, hogy 
iparos-ifjiiságuuk felfogta és megértené a kor intőszavát s 
nem hulltak terméketlen talajra a magvak, melyeket Szé
chényi hintegetett szét a magyar nép jövő nagysága érde
kében. A mi a mulatságot illeti kedélyes volt mindvégig, 
mint miudeu mu lat Síig, mclv e farsangon városunkban tar
tartatott.

Ajnácskön, jan. 25-én este 7 órakor tűz ütött ki. Lc- 
ojíott az országút mellett lövő állás, moly Kheczky Kiok 
ur tulajdonát képezi, s jelenleg a korcsmaljérlö által istál
lónak s kocsiszínnek, fatartónak használtatott. A hatalmas 
nagy epQlet csak pár évvel ezelőtt épült, s a bérlő által 
aránylag nagyon csekély értékig volt biztosítva. K tűz való
színűleg roszakaratu gyújtogatás eredménye, mi valószínű 
azért is, mert a bérlő majduem az egész faluval folytono
san perben áll vagy állott, úgyszólván mindenki gyűlöli. 
Kiéggé bizonyítja ezt a tűz alkalmával előfordult az az eset. 
bogy a tiizböl már egyszer megmentett kocsiját ismét visz- 
szatolták a tűzbe. sőt itt-ott a korcsmárosra vonatkozó fe
nyegetések is hallatszottak. Neki különben alig van 40—50 
forint kára. 8 valóban valamelyik bibliai őséhez méltó el
szántsággal rohant az égő istáiéba, s 3 tehenét, 2 lovát 
megmenté s maga is mini Zsidrák, Mizsák, ésAbednégóa 
tüzes kemenezében épen maradt. Másodszor ismét megtette 
e merész utat csupán a lovak hámjaiért szintén szereesével. 
Jellemző az. hogy az egész község népe megdöbbentő kö
zönnyel nézte a tüzet a helyett, hogy oltotta volna. A férfiak 
nagy része szent IMI napját ünnepelvén, részeg volt. Csak
egyes földesurak szigorú fellépésének sikerült a tűz tovább 
terjedését meggátolni.

Elgázolta a vonat a múlt hó 31-én Székely József 
csornai urasági kocsist. A szerencsétlen Fülekre volt bei
dézve mint tanú »járásbírósághoz. Kikapván az l frt tanu- 
gasi dijat, hétért a f0leki külső korcsmába s jól bepálin
kázva indult hazafelé. I (közben szántszándékkal, vagy té
vedésből a vasút töltésén folytatta útját, s igv találkozott 
a szemben jövő esti vonattal, melynek vezetője a roppant 
sötétség miatt nem vehette észre; igy a kerekek alá jutott, 
melyek teljesen szétroncsolták; egyik lábát inai napig sem 
sikerült megtalálni, özvegyén kívül bárom kiskorú árva s «84 
éves öreg apja siratja a különben jó embert s derék kocsist.

A rimaszécsi közegészségügyi kerületben a körorvo
si állásra hirdetett választási határidő febr. 12-éről 16-ára 
halasztatott. légy városunk, mint vidéko, ólénk énleklődés- 
sel viseltetik a választás iránt, Sok beteg várva-várja már 
az uj Esculapot.

Nagy vasúti szerencsétlenség történt Salgó-Tarján- 
ban folvu bő 3-án. Itt ugyanis 25ü emelkedésű fogaskerekű

• • 4/ O

vaspálya tartja fent az összeköttetést a liegyalatt épült gyár 
s a Sal go hegyen levő kőszénbánya telepek között. Az em
lített nap d. u. 2L, órakor indult fel a vonat, mely a moz- 
«lonvon kivid 12 rakodó kocsiból állt, a koszén telephez. A 
kocsikou 26-an ültek többnyire a munkások családtagjai. 
A vonat mérsékelt gyorsasággal kapaszkodott felfelé, midőn 
egy kanyarodásnál Eek vonatvezetó gyanús recscsenóst hall
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a gép alól, veszélyt sejtve, a vész és fékezőjelt meg is adta 
előbb tevén kötelességét életénél. A fékezek többen a fék-o
hoz szaladtak, de az önsúlyától lefelé nyomuló mozdonyt
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mi sem tarthatta v issza többé s csakhamar szédületes gyor
sasággal rohant az egész vonat le a meredekről, inig egy 
kanyarodásnál kizökkent a vágányból s a roppant mélység- 
bon eltűnt. A kik leLkjelenlétüket el nem veszítették, leug
ráltak s megmenekültek. Igv mentette meg életét: KovácsO Uv O
Juli. Lipi Anna es Papes nevű férfi. Szörnyet haltak: iSkoda 
Judit. Mihalonko Mária, Mráz Katalin, llulados Erzsébet, 
Czundcrlik Jozefa, (rödi Anna, Pál József. A többiek is ki - 
sebb-nagvobb mérvben súlyos sérüléseket szenvedtek, kik* .7 9> 4»

most gondos ápolás alatt vannak. A szerencsétlenséget az 
okozta, hogy a fogaskeréknek kettős fogsora, mintha csak 
egyszerre levágták volna, egy pillanat alatt letört, igy nem 
volt semmi erő. mely a meredek utón a nehéz vonatot fel
bírta volna tartani. A mozdony luroliantában a kocsiktól

*

elszakadt, s mintegy 30 méternyi tért átrepülvén, a pálya
testtel egvenló színvonalon álló domboldalban fúródott a 
homokba. A vizsgálat megtételére Rátli Péter államvasuti 
főfelügyelő érkezett Turjánba, míg a budapesti igazgatóság 
mint tulajdonos, Lois Eduárd igazgató tanácsost küldte ki 
Catthrvval, ki a fogaskerekű pályát építtető.

Beleesett a forróvizbe Balogfaláu egv két éves leányka. 
A szegény gvennek, seukisem vigyázván reá, a takaréktüz-o » c * ’ J  *
helyen épen forrásban levő fazékhoz közeledett s abba oly 
szerencsétlenül esett be. hogy a kapott égési sebek követ
keztében párnap alatt meghalt.

Uj magtermelö telep Bizonyára érdekelni fogja a t. 
gazdaközönséget, hogy Mauthner Ödön országszerte ismert 
budapesti magkereskedö-ezég egy 1200 holdas gazdaságon 
újabb inagtermelő telepet létesített s ezáltal ismét szaporí
totta ama ténvezők számát, a melvekuek használata és föly-

*

ton szemmeltartása által e ezégnek olv kiváló módon sike-C1 »
nil vevőinek igénveit kielégíteni s ezek körét úgy az or-o «• o o */

szagban mint a hazán kivid, mindjobban terjeszteni. Alkal
munk volt a nevezett magkoreskedö-ezég 1883. évi ép most 
megjelent «Ins főárjegyzékét megtekinteni s mondhatjuk, hogy 
e ritka szakavatottsággal szerkesztett árjegyzék átolvasásánál 
bizonyára mindenki ama meggyőződésre jut, hogy egy va
lóban elsőrangú és a mezőgazdaság jelen s mindinkább fej
lődő viszonyainknak teljesen megfelelő magkereskedéssel ál- 
lunkszemben, mely épenséggel nem szorul dicséretre. Az ein 
litett díszes főárjegyzéket érintett ezég kívánatra bárkinek 
szívesen megküldi.

A ..E icfics c s a l á d i l a p o l í  17-ik számának tar
talma: Mikor a rózsabimbó nvilik; beszólv (folytatás), irta4/ »  »  '

Márkus József. A pusztán: költemény, irta Tburóczy Endre. 
Baruccii kapitány; heszély. irta Soó Árpád. Bükkösy Bálint 
leányai; elbeszélés, (folyt.) irta Kajdacsi Riza. Szilveszter
éji kaland; heszély. (folyt.) közli (várnán József. Heti tár- 
cza (Győr vidéke viz alatt!) irta Heti Klio. r A jogászbál 
nagyszerűen sikerült!’ csevegés, irta Turk-Están. A felál- 
dozott kéz; elbeszélés, (vége következik) irta Raindorf, for
dította Juhász Lajos. Jobb és bal; fecsegés. J. L. Roináncz; 
költemény, irtta Szappanos Sándor. K é p m agy a r á z a t. 
Mi nde n f é l e .  Ké pe i nk :  Mint fogják a lajhárt. Hercula- 
num romba dülése. Mutatvány a „Föld és Népe“ czimii 
műből (10 kép). Me l l é k l e t :  A „Titokzatos vendég“ ezi- 
mü regény 33—48 oldala. A b o r í t é k o n :  Heti naptár. 
Háromszög-talány. A mágikus pont-talány. Szám-rejtvény. 
Talány-fejtések. Megfejtők névsora. Kérdések. Feleletek. A 
s z e r k e s z tő  post áj a. A kis lottó húzásai. Hirdetések.

sultan várja el tőlem, hogy a szépészet szabályainak inog* 
félelőleg, a megindulandó mesét az exposition kezdjem, vagy 
Sasku Károly illemtanához alkalmazkodva, a „Mulattató 
Zsebkönyvtár“ közönsége körébe vezetett hősömet, a tár
sadalmi szokások és fogásokhoz dukálólag, kellően bemu
tassam

f

Es én legkevésbé sem csodálkozom a tisztelt olvasó 
kiváncsi kívánságán. Jávorok és hozzá még Lukács ! Egy
magában alkalmas név, hogy bárkiben is érdeket keltsen. 
Hangzatos és regényes. Viselője természetesen csak egy 
hős lehet. A alamely szerelmes történet és érzékeny román- 
czero, avagy dúló szabadságharezok és daliás hősköltemény 
harczias hőse.

Igen, harezok dúltak, vérengző csaták folytak a muszka- 
török háború ádáz csatái a keleten, midőn Jávorok Lukács 
zengzetes neve, az 1876-dik év egyik nyári napján, az ösz- 
szes magyar hírlapok hasábjain, szórt hetükkel szedve, elő- 
térbe lépett.

Pedig Javorek Lukács sem a félholdtól elfoglalt gri-
viczai erődre nem tűzte fel az első keresztény lobogót.1 * • * f ’zrnagorcza újabban megismert vitézségü hősei közt sem
fenyegette a törököt a muszka háta megül. I)e még a 
guszlicza hangja mellett, a török által elpíifólt dicsó Szer
bia Tyrtaeusává sem szegődött.

Hanem mezítlábasán és ékesen ádvuggatott cseh kan- 
kójának diszöltöuyében, pisze orral és bámulatosan önelé
gült és ostoba pofával a — foghagymát szedegette ki gróf 
Károlyi gyáli pusztaságán, az ispán kitünően gondozott 
konyha-kertjében.

Bocsásson meg itéló tehetségemnek Ziska nagy szel
lemekben dúslakodó nemzete, de oly rengeteg butaság és 
páratlan egy ügy ü ség terpeszkedett e jeles lia arczának vo
násaiban, hogy meghódítva általuk, azonnal sugallatot me
ntettem a hírlapírói tréfához, melyben Javorek fontos szláv 
politikai és stratégiai érdekek képviselője gyanánt szerepelt.

De költői sugallatom egy része mégis csak a szives 
házigazdánál vígan elköltött ebédből származott belém és a 
vélem étkező ellenzéki társaságból, mely a levestől — a fe
kete kávéig váltig szidta azt a gyámoltalan, tehetetlen és 
muszka szövetségben nyögő Tiszakormányt, a miért az or- 
szagot elárasztó orosz spionokat bántatlanul és szabadon en
gedi factiosuskodui mindebfelé.

Guuyos nagyításokkal mulattam a nekivadult ellenzéki 
dühöngésen, szerezvén magamnak annyi emberismeretet, 
hogy hamarább mosok le száz szerecsent fehérre, mielőtt 
sikerülne egy ilyen ellenzéki vadonezot a józau ész járásá
nak meghódítanom.

E vadonezok délutáni társaságában tértem be az sé
táló kertije, midőn Javorek Lukács érdekkeltö alakja, a fok
hagymák és mákfejek, ripacsos kelek és kövér karalábék 
költői környezetének közepette, elébem tárult.

Hóditó ellenének varázs ellent állhatlauul vonzott hagy
ma illatú bűvkörében. Félretértem hozzá a társaságtól és 
több évi zihentetés által megkopott szláv tudományom ha- 
rapólogójával sikerült a jelen ifjúból, zengzetes nevén túl 
még azt is kicsalnoin, liogy őt Csehország égeri kerületé-, _ o*/ o  □
net J.rüztova községe ajándékozta a világnak s hogy sok 
hányattatás után vetődött ez áldott földre, hol havi egész 
két forint bér mellett, naponként háromszor kielégítheti tu- 
dornányszomját a pálinkás üvegből, szabadjára van hagyva a 
cselédkenyér és a kerti nyers terményeknek: a paprika és 
iborkáuak, fog- és vöröshagymának fogyasztása.

Lelkemre! Az a dicséret, mellyel az anglus Pageten
O .1 •! «I WO \ I III Lapít (inak tr/i n h(i/i itfV I* i i I t < * I j J t UmL' lm.kezdve Jalavva Alinberg finn atyánkfiáig, külföldi írók ha

C S A R N O K .
Javorek Lukács, a muszka „espion“
(Mutatvány a „Mulattató Zsebköuyvtár“ 18-ik füzetéből.)
Hogy hát miféle úri ember ez a Javorek Lukács V 

kérdi e czim hallatára hamarosau a szives olvasó. És jogo-

zánkat illették, mind kismiskaságok azou őszinte és 
rokouszenv mellett, mely Javorek Lukács szájából, a honi 
pálinka erős illatával keverve, ez emlékezetes nyilatkozásai 
közben áradozott.

Befejezvén a nagy férfiú megintervviewolását vissza
tértem czimboráimhoz.

— Hát te mit tudtál oly soká elmulatni az én cseh
kertészlegényemmel? kérdő a házigazda.

— Barátom — felelém lehetőleg komoly arezot eről
tetve magamra, a bennem megfogamzott dévaj hangulat el- 
palástolására — ti először is tudjátok, hogy éu feltétlen kor
mánypárti létemre, a szövetséges rokouszeuvét érzem a 
pansláv érdekhálózat minden ó»*iási sarja, s igy természete 
sen e declarans íiczkó irányában is. Es másodszor jegyez- 
zétek meg jól. ez egyszerűnek, csaknem butának mutatko
zó legény álarc/.» alatt én valami rejtélyes egyéniséget sej- 
tek. Jól megnyeltem. Ez az ember nem kissebb erőszakot 
követ el lelkén, midőn szavaiban az egyszerű cseliet adja, 
mint jobbhoz szokott gyomrán, midőn ezt a foghagymát oly 
jóízűen magába erőlteti. Valami rejtélyesség ömlik ki egész 
lényén. — To pedig vigyázz magadra — fordultam komoly 
jóakarattal szives házigazdámhoz — mert inig asztalodnál 
a kormányt az ungi és maruiarosi muszka spionok miatt 
szidjátok, itt Pest közelében a magad házánál rejtegeted a 
leggyanusább szláv emissariust!

De már addig a tisztelt eompagniát sem vakitá el op- 
positionális szenvedélye, hogy Jovarek láttára szavaimra 
hangosan el ne kaczagja magát.

Ha egyéb bajod nincs — felelő házigazdám — ettől 
az emissariustól ugvau bátran nvugodhatunk!

0 C 4 9/ CJ
Es e ti) ugvás jeléül én is ide rakok néhány nyugpon* 

tót, mely után annál váratlanabb és meglepőbb volt a két-
9 4 I I '  » I  ■ # . .  Iségteleu valóra ébredésük.

*❖ A
Néhány nap múlva politikai lapjaink — egy kőuyo- 

matu értesítő után — feltűnő helven és szórt betűkkel ad-4/

tak hirt egy kézrekerült muszka kémről.
A liir valódisága nem szenvedhetett a közönség előtt 

semmi kétséget. Mert reámutattak egyéniségére: gróf 
Newszky László. Magas állású tüzérőrnagy volt a 36-dik 
orosz geniezrednél és a nowgorodi tüzérakademia tanára. 
(Vájjon létezik-e ez a megnumerált ezred és a nowgorodi 
tüzérakadémia?!) Elmondtiik róla, hogy a veszedelmes ké
mek e legveszélyesbike különböző álfoglalkozások mellett 
és álnevek alatt már féléve tartózkodik az osztrák-magyar 
birodalom stratégiailag legjelentősebb vidékein. Lerajzolta 
a galicziai uj erődítményeket, a bodza és tömösi szorosokat. 
Maros-Vásárhelyt vidékével, Erdély e hadászati kulcsát, nemj  7 %>

különben Homásomot. Jeleuleg Budapest környékéről készít 
hadászati mappát, mely dolgok mind együtt lelhetők bőrönd
jében, itt a főváros közelében, mert e veszedelmes férfiú: 
gróf Newszky László, jelenleg Javorek Lukács álnév alatt 
Gyálon kertészlegénykedik, Károlyi István gróf ispánjánál, 

ütezu neki a belügyminiszternek! Egyik ellenzéki



nagy lapunk nem is szalasztotta el az alkalmat, hogy ha
ragos jainbuszokban ne vezérezikk-nigaszkodjék Tisza Kál-; 
mán ellen. Vagy buta az ily belügyminiszter, hogy oly: 
drága rendőrség mellett sincs a főváros közelében veghez- 
menő ily dologról tudomása. Vagy gonosz, alattomos musz
kabarát, a ki egy kezre játszik az orosz, spionokkal, a haza 
elárulására. Bezzeg az illető lap patronusa már rég felfe
dezte, elfogatta, sőt már rég agyonverte volna ezt a gróf 
Javorek-Newszky-Lukács-Lászlót — egy hasáb „t c m e s- 
x á r i f á “-val.

A hírlapok nagyhangú lármájára a belügyminiszter 
azonnal leirt Pestmegyéhez, az alispán kiirt a pesti felső 
járási szolgabiróuak, a szolgabiró áttette az ügyet a járás 
csendbiztosához, ki is stante pede tizenkét szál pandúrját 
tizenhat zászlóaljra osztván be. a gyáli pusztát bekerítette 
és jól combiuált előnyomulással az ispánlak körül termett.

Az ispán nem lévén hóim, a bámuló cselédség vezette 
a rendőrséget az állam veszélyes Jávorok nyomába, ki poli
tikai fontosságának tudata nélkül, épen egy trágyadomb te
tején ülve, költötte el szokásos adag foghagyma cse
megéjét. |

Híjába tátotta száját a csendbiztos vallatásaira. Hasz
talan játszotta a bamba cseh napszámost. Most már a csend- 
biztos is belenézte a furfangos, megátalkodott orosz missi- 
onariust, a kit mélv lélektani tekintetemmel, belőle ki- 
jósoltam. ;

A puszta cselédsége bámulva nézett utána az elhurezolt j 
személyiség nem sejtett fontosságának és csakhamar betolt 
a megye és az ország a gyáli pasztán elcsípett muszka 
„e s p i o n“ hírével!

Miután pedig a csendbiztos a megejtett „f o g á s* 
jelentőségének önérzetes tudatában gr. Xewszkyt erős fede
zet alatt Budapestre személyesen beszállitá és a megye a 
belügyminiszternek hivatalosan fellebbezteté, pan Jávorok 
Lukács a magyar állam foglyává lön.

Nem is volt, nem is lesz szegény bömákuak egész

életében ilyen angyali dolga. Mint a velünk barátságos 
lábon álló Oroszország magasrangu tisztje, rangjához illően 
Ion elszállásolva. A rendőri ügyek osztályfőnöke mindenek
előtt tisztességes uj ruhába bujtatta szegény csontjait. Kiéi
ben, italban, szivarban és humánus bánásmódban nyakig 
megúsztatta. A mi Javorekünk csak úgy bámult az ő va
rázslatos uraságán!

A rendőrök naponként ismételt valutásai ugyan ter
hére kezdtek esni. He amugv sem értvén belőlük semmit, 
csak könnyen elviselte a szép gúnya és az angyali jó do
log kedvéért. Soha se tudta elképzelni, miként pottyant 
ilyen „pan welki mosiiyi“-ságba és nem is álmodott fényes 
kényelembe V!

He utóvégre, mint minden szép álomnak, úgy e pa
radicsomi állapotnak is beütött a vége. Először is, a jám
bor Jávorok elejtett szavai után, megejtett hivatalos átírás 
folytán beérkezett Csehország égeri járásának, Krsztowo 
községéből Jávorok Jeremiás fazekasmester kóborgó Lu- 
kacs fiának személyleirása, melyben a szürke szemeken 
kezdve, a bárgyú szájtátásig, minden hajszálig talált az ál
lamfogságban tartott gróf Xewszky László magas szemelvé
nek ismérveivel. Másodszor pedig a külügyminisztérium ut
ján megjött az orosz korminv folvilágositása. mely szerint 
primo gróf Xewszkyck nem is léteznek a ezár széles biro
dalmának nyolezvan millió alattvalói között. Seeiindo: Az 
orosz korinánvnak csak most esett tudomására, hogy Now- 
gorodhan egv tüzérakadémiának kellene léteznie. T e r t io ;  
a 30-ik orosz genieezred összes tisztségével és hiánytalan 
létszámával, a Kaukázusban vesz részt az őszi hadgyakor
latokon.

J)enh|iio. szegény Jávorok Lukácsot, szétfoszolváu ily- 
képen állítólagos muszka spionsága. grófsága és ezredessége. 
nagy csendben kicseppentették a rendőri lelügyelet urasá
gából, rajt feledvén az uj salonöltönyt álomszerű szép nap
ja egykori valódiságának emlékezetére.

*

Kimét d ja n i - e .  a miről persze már a hírlapok nem 
t á r t é i  érdi niesnek megemlékezni, mily honiéri kaczajba 
tort ki Tisza Kálmán a lapok által felfedezett gyáli muszka 
kém kiderült történetén?

Hanem annál savanyúbb képet vágtak hozzá némely 
urak, midőn értesültek a felül, hogy a veszedelmes mappa- 
készitö muszka, kinek vitéz elfogatásival megveszel te büsz
kélkedtek. Xewszky grófságáról lemondva, visszatért a gyáli 
konyhákért foghagymáinak ápolásához.

Nem sokára reá ama gyáli társáság néhány tagját a 
Szikszai étteremében értem. Bográcsos paprikás melle cse
megéül tüzes ellenzéki szitokkal traktálgattak,

..Igazatok van nektek, ellenzéki Best vármegyének. 
Emlékeztek reá. hogy Tisza Kálmán egy muszka spiont 
sem tudott a lapok hasábjairól kézrekeritoui. Best megye 
azonban azonnal beesipte azt a veszedelmes gróf Xewszky 
Javorekot !u

He ez utóhiú szókat már csak ugv kiáltottam be az
ajtón!

hivatalos közlemények.
í iömörmegyo alispánjától.

IVilyúzat.
Kiilniczky István leköszönésével a megyei központi ár- 

vas/.éknél megürült s 25 fit havi javadalmazással ellátott 
dijiHiki állomás pályázat ut|án fogván betol let ni. - minda
zok. kik ezen állomást elnyerni kívánják értosittetuek. hogy 
kellőleg felszerelt kérvényeiket f. óv és hó 15-ig Runas/om- 
hathan az alispáni hivatalnál kell beadniuk.

Rimaszombat, 1888. febr. 3, 
______________________________ Szontagh. alispán.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

H a s á n - h  i r«l r l c s c  k .

Eladó Tizimalom.
Serkében özv. br. Kemény Istvánná tulajdonát képező vízimalom, 4. yiz- 

kerekkel, 4. lisztelőkővel, kender- és lóheremag-kallóval, egészen újonnan épült 
vízlevezető zsilippel (Fluder), a hozzátartozó mintegy 5. hóldnyi területtel s 
melléképületekkel jutányos feltételek mellett szabadkézből örökáron eladó. Az 
eladási feltételek alólirottnál Serkében bármikor megtekinthetők.

4 Fiaskó György.

Árverési hirdetmény.
W

Alólirott. mint vagyonbukott Stigticz Dávid tiszolezi volt ruhakereskedő 
csődtöniegírondnoka közhírré teszi, ho«rv a mondott csődtömeghez tartozó in-) C • v_

göságok, úgymint házi és szobabútorok és konvliafelszerelvénvek nvilvánosP  O  7 v . • •/ *.

árverésen készpénzfizetés mellett folyó 1883. évi február hó 2'4-ik napján 
Tiszolczon eladatni fognak.

Kelt Tiszolczon, 1883. évi február 5-ik napján.
Ambrózy József,

mint vagyonbukott íStiglicz Dávid csódtümeggondnoka.

A Véghlesi uradalomnál Puszta Psztrusán forgalomban lévő 
szeszgyár, illetőleg annak teljes felszerelése kazánostul f. évi febr.
hó végével eladandó lészen.

Venni szándékozók szíveskedjenek ez iránt a nevezett urada
lom igazgatóságához személyesen vagy irásilag fordulni, hol a kö
zelebbi fel világítás s a vételár megtudható.

Véghles, 1883. január hóban.
A Véghlesi uradalom igazgatósága.

(posta Véghles, vaspálya-állomás Végldes-Szalatna.)
( t  t á n i i y o n i a t  n e m  ( l i j a z t a t i k . )

Haszonbérleti hirdetés.
A kiskorú báró Vay Aloyza tulajdonához tartozó hark ácsi 

korcsma és regáléjog, melytől eddig 9G0 frt évi haszonbér fizette
tett, fo lyó lSS3-ik évi április lió első napjától kezdve 3 
vagy hat évi időtartamra

haszonbérbe kiadó.
Bővebb értesítést ad báró Vay Aladár Barkácsolt és Molnár 

József ügyvéd Rimaszombatban. 3— 3

3 3 Hirdetmény.
oii»;

■/.8S2 * SZ. A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré

Hirdetmény.
6233

/. 8*2* SZ.

teszi, hogy a r i m a s z o m b a t i  ( a k a r é k p é n z l á r  végrehajtónak l i u b i i i y i  l i á l *
i i i A ii végrehajtást szenvedő elleni 050 fit tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Szkáros községben fekvő, a szkárosi 
;)7 sztjknyvben foglalt Hraskóczi Klára által megvett Kubinyi Kálmán birtokára ujabbi ár-

. . , . , .  . * . , , . . . . .  . 'eres 1130 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg-
A íimaszombati kir. tur\en)szek mint telekkönyvi hatosag közlmre jelolt ingatlan az 1883 évi martins hó ö-ik napján d. e. 10 órakor Szkároson a község há

zánál megtartandó nyilvános árveresen a megalapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 
Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlan becsáráuak 10°0-át. vagyis 113 frtot kész

teszi, hogy a m a g a «  n i .  k .  k im »« t Á rn a k  mint végrehajtónak I t ig 6  A n d r á s
végrehajtást szenvedő elleni 752 frt 58 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Rimaszécs községben fekvő a rimaszé- 
csi 110 sztjkvben Rigó András birtokilletoségére az árverést 341 frtban ezennel 
lapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 188 
április hó O.ik napján d. e. 10 órakor Rimaszéescn a község házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. — Árverezni szándé
kozók kötelesek az ingatlan becsárnak 10%-át vagyis 34 frt 10 kr készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi november hó

imasze- pénzben a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez 170 §-a értelmében a bá- 
jnegal- uatpénznek a bíróságnál elóleges elbelyzésóröl kiálitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatui. 
o-ik e yi R.-Szombati kir. tszék mint tkvi hatóság. 1882. decz. 13-én.

H a r te m ,  kir. tszéki elnök.

r

gáltatni.
Kir. törvényszék mint tkvi hatóság Rimaszombatban, 1882. decz. BJ-óu.

H a r t  o n ,  kir. tszéki elnök

Erez- és fakoporsók főraktára
I t a k t A r :  Cseren- 
csényi-utcza Sa- 
marjay József ur 
házában.

L a k ó « :  Losonczi- 
utcza 16. sz. a 
(saját ház)

Használt gőzgépek vagy egész gőzeséplőkész- 
letek vásároltatnak vagy esetleg újakra becse

réltetnek. — Ajánlatok intézendők:

ZSIGMOND-hoz
3IISK0LCZ0X. 1

Alólirott tisztelettel tudatom mindazokkal, kiknek szomorít kötelességük drága 
halottaikat tisztességes módon eltakarítani, hogy a lentemlitett raktáramban min
den e szakmába vágó tárgyak: érez- ós fakoporsók, (a legdíszesebbtől a legegy- 
8zerübbig), szemfedők, párnák, selyem és perkail-lepedók, virágok, koszorúk, 
különféle szitui és szélességű koszorú-szalagok, gyász-fátyolok, gyertyák stb. stb. 
nagy készletben tartatnak és a legjutányosabb árak mellett szerezhetők meg.

Kívánságra temetések teljes elrendezését is felvállalom.
Midőn ezen vállalatommal e vidék egy rég érzett hiányát potolom ki ; tet

tem ezt azon számtalan felhívásnak következtében, mely évek óta hozzám idéz
tetett. Ennélfogva felkelem mindazokat, kiknek ily szomorú kötelesség osztályrészül 
jut, adandó alkalommal megbízásaikkal tiszteljenek meg.

Végül nem mulasztom el felemlíteni, miszerint íótőrekvésem oda irányul, 
hogy t. vásárlóimnak a gyors kiszolgálat mellett jutányos árakat biztosíthassak.

Rimaszombat, 1882. szept. 10. Teljes tisztelettel
H o lió a y  J ó z n e f ,  temetés-rendező.

Nyomatja ós kiadja Ráfoely Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losonczi-utcza 24. szánt.




